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Procedura di consultazione – Pacchetto di ordinanze agricole 2024 
 
Gentili signore, 
egregi signori, 
 
ci riferiamo alla consultazione menzionata in epigrafe e tramite la presente vi 
sottoponiamo le osservazioni sviluppate. 
 
Ringraziandovi per la preziosa opportunità accordata di esprimerci in materia, vogliate 
gradire, gentili signore ed egregi signori, l’espressione della nostra stima. 
 
 

PER IL CONSIGLIO DI STATO 
 

Il Presidente Il Cancelliere 
 
 
Christian Vitta Arnoldo Coduri 
 

 
 
Allegato: 
− Formulario di risposta 
 
Copia a: 
− Consiglio di Stato (decs-dir@ti.ch; dfe-dir@ti.ch; di-dir@ti.ch; dss-dir@ti.ch; dt-dir@ti.ch; can-sc@ti.ch) 
− Divisione economia (dfe-de@ti.ch) 
− Sezione dell’agricoltura (dfe-sa@ti.ch) 
− Divisione dello sviluppo territoriale e della mobilità (dt-sm@ti.ch) 
− Sezione della protezione dell'aria dell'acqua e del suolo (dt-spaas@ti.ch) 
− Laboratorio Cantonale (dss-lc@ti.ch) 
− Ufficio del veterinario cantonale (dss-uvc@ti.ch) 
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− Sezione del militare e della protezione della popolazione (di-smpp@ti.ch) 
− Deputazione ticinese alle camere federali (can-relazioniesterne@ti.ch) 
− Pubblicazione in internet 
 



 

 

 

 
 
 

Vernehmlassung zum landwirtschaftlichen Verordnungspaket 2024/AP22+ 

Procédure de consultation sur le train d'ordonnances agricoles 2024/PA22+ 

Procedura di consultazione sul pacchetto di ordinanze agricole 2024/PA22+ 
Organisation / Organizzazione Repubblica e Cantone Ticino 

Adresse / Indirizzo Cancelleria dello Stato del Cantone Ticino 
Piazza Governo 6  
6501 Bellinzona 

Datum / Date / Data    

 
 

Wir bitten Sie, keine Formatierungsänderungen im Formular vorzunehmen und kein Bild einzufügen. Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme als Word-Doku-
ment elektronisch an gever@blw.admin.ch. Vielen Dank!  
 
Nous vous prions de ne pas modifier le formatage de ce formulaire et de ne pas y insérer d’images. Merci d’envoyer votre prise de position en format Word 
par courrier électronique à gever@blw.admin.ch. Merci beaucoup! 
 
Si prega di non modificare la formattazione del modulo e di non inserire immagini. Vi invitiamo a inoltrare i vostri pareri sotto forma di documento Word 
all'indirizzo di posta elettronica gever@blw.admin.ch. Grazie! 
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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

In generale, dove non indicato diversamente, ci si allinea con la presa di posizione della KOLAS. 

Osservazioni generali 

Nel complesso, si ritiene che le revisioni proposte per le varie ordinanze non ridurranno l'onere amministrativo, ma comporteranno piuttosto un aggravio di 
lavoro per i cantoni. Come meglio spiegato in seguito, ciò vale in particolare per l'attuazione dell'obbligo di disporre di coperture assicurative sociali per il 
coniuge che collabora nell'azienda e del contributo per la biodiversità regionale e la qualità del paesaggio. Si ritiene che andrebbe considerata maggior-
mante la suddivisione delle responsabilità e dei compiti tra cittadini, Cantone e Confederazione. Dal punto di vista della protezione dei dati, non convince la 
proposta di fornire i contratti assicurativi e l’obbligo di mettere a disposizione la contabilità delle aziende per le analisi statistiche. 

Accorpamento dei contributi per l'interconnessione e la qualità del paesaggio in "Progetti per la biodiversità regionale e la qualità del paesag-
gio" 

Invece di unire i progetti di interconnessione e di qualità del paesaggio, che arrivano a scadenza, viene richiesto ai cantoni di sviluppare nuovi progetti. Ciò 
comporta un'enorme mole di lavoro che potrebbe essere evitata con la riduzione del numero di progetti e quindi di rapporti. Di conseguenza, i cantoni de-
vono sostenere costi aggiuntivi senza semplificazioni amministrative.  

Il termine proposto per l'introduzione del contributo per la biodiversità regionale e la qualità del paesaggio dovrebbe essere posticipato di almeno 3 anni 
dalla data di entrata in vigore dell'ordinanza. Nel contempo, gli attuali contributi dovrebbero continuare a essere versati per i progetti di interconnessione e 
qualità del paesaggio esistenti fino a quando il singolo progetto non sarà sostituito con un progetto per la biodiversità regionale e la qualità del paesaggio 
da parte del Cantone, al più tardi entro il 31 dicembre 2029. Questo quadro finanziario consentirebbe ai cantoni di sostituire i progetti esistenti in modo 
graduale e, soprattutto, di sviluppare i nuovi progetti sulla base di una linea guida dell'UFAG, ad oggi non ancora disponibile.  

Come per i contributi per la qualità del paesaggio, è previsto che i contributi a favore dei cantoni siano plafonati, e complessivamente ci saranno meno fondi 
disponibili. Ci si chiede se ciò non rischi di avere un effetto dissuasivo per l'attuazione dei nuovi progetti da parte dei cantoni. 

Attuazione pratica della percentuale del 3,5% di superfici per la promozione della biodiversità (SPB) sui seminativi aperti 

Si accoglie favorevolmente l’ampliamento delle possibili superfici per la promozione della biodiversità. Tuttavia, a nostro parere, ciò non è sufficiente. Si 
propone quindi che tutte le SPB su terreni agricoli aperti (comprese quelle di tipo 16) siano contabilizzabili. In alternativa si propone di abolire l’obbligo del 
3.5%, lasciandolo facoltativo. 

Assicurazioni sociali: solo la copertura obbligatoria per l'invalidità come rischio maggiore 

La proposta d’implementazione dell'obbligo di copertura sociale personale è troppo complicata e non sufficientemente coerente. Per ridurre al minimo gli 
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oneri amministrativi il requisito obbligatorio dovrebbe essere limitato alla copertura dell’invalidità come rischio maggiore. In questo modo si sensibilizze-
ranno le famiglie contadine sulla necessità di una copertura assicurativa e, allo stesso tempo, si consentirà loro di costruirla secondo le proprie necessità. 
L'attuazione di questo nuovo requisito dovrebbe essere semplificata. In linea di principio, le coppie di gestori di aziende agricole sono responsabili di stabi-
lire una copertura assicurativa sociale sufficiente per il loro caso. A tal fine si ritiene che sia sufficiente un'autodichiarazione durante il rilevamento dei dati e 
la presentazione della conferma dell'assicuratore in occasione del controllo della prova che le esigenze ecologiche sono rispettate (PER). 

Protezione dei dati sensibili 

Riteniamo che il tema della protezione dei dati necessiti di una maggior considerazione. Oltre alla fornitura di dati georeferenziati sull'utilizzo di prodotti 
fitosanitari, viene richiesto di fornire il contenuto delle polizze assicurative ed addirittura di fornire la propria contabilità aziendale, ciò che rappresenterebbe 
inoltre un onere eccessivo.  

Anche la raccolta di dati non particolarmente sensibili in termini di protezione dei dati dovrebbe essere effettuata solo su una base legale adeguata e con il 
consenso del titolare dei dati. Questo vale almeno nella stessa misura per i dati che sono utili per interpretare la situazione del mercato o che permettono di 
fare affermazioni sulla situazione personale degli individui semplicemente combinandoli con altri dati. I contenuti dei contratti, come le polizze assicurative o 
la contabilità aziendale, rientrano tra i dati particolarmente sensibili o i segreti aziendali.  

Quando si tratta di dati, ci si aspetta che la legislazione agricola e gli organismi incaricati della sua organizzazione si limitino allo stretto necessario e rispet-
tino pienamente tutti i principi di protezione dei dati. 

Principio di semplificazione amministrativa e frequenza delle modifiche alle ordinanze 

Anni fa l'UFAG si era posto come obiettivo di non modificare le ordinanze annualmente, ma al massimo ogni due anni. Questo principio non è purtroppo 
stato ripreso e applicato. I pacchetti annuali di ordinanze agricole sono molto estesi e comportano direttamente e indirettamente oneri aggiuntivi per i can-
toni (adeguamenti/riprogrammazioni del sistema, compiti di applicazione supplementari, ecc.). Per le aziende, in particolare, è una grande sfida stare al 
passo con i continui adeguamenti delle numerose ordinanze. Le discussioni a livello politico che rinviano o modificano il contenuto dei cambiamenti previsti 
ma le cui conseguenze non sono state previste fino in fondo (ad esempio, il 3,5% di SPB sui seminativi) dopo che le aziende agricole si sono già adattate o 
hanno effettuato gli adeguamenti operativi (ad esempio, la semina di SPB per i seminativi) rappresentano un'ulteriore sfida. 

L'UFAG si era inoltre impegnato a procedere a una "semplificazione amministrativa", che però fino ad ora non si è ancora verificata, limitandosi a semplifi-
cazioni che si sono rivelate marginali. Nel presente pacchetto di ordinanze vi sono nuove proposte che vanno contro questo principio, in particolare l'art. 78 
OPD e l'obbligo di copertura assicurativa sociale obbligatoria. Si confida che in futuro avvenga una vera semplificazione amministrativa. 

Limitare la gestione dei nutrienti ai requisiti di legge – "HODUFLU plus" invece di digiFlux 

Il progetto "digiFlux" rischia di diventare un onere amministrativo eccessivo per buona parte delle aziende agricole. Chiediamo dunque che venga creato un 
programma che si limiti ai requisiti minimi di legge e che, analogamente al programma HODUFLU, il programma internet per la gestione uniforme dei trasfe-
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rimenti di concimi aziendali e di riciclaggio, consenta di registrare l'acquisto di prodotti fitosanitari e concimi del commercio. Tuttavia, questo dovrebbe ba-
sarsi solo sulla raccolta dei dati prescritti dalla legge. In particolare la registrazione georeferenziata, specifica per appezzamento e per coltura, dell'uso dei 
prodotti fitosanitari attualmente prevista rischia di essere troppo onerosa. In questo contesto si propone la creazione di un "HODUFLU plus", che si limiti a 
soddisfare i requisiti di legge.  
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BR 01 Verordnung über Gebühren des Bundesamtes für Landwirtschaft / Ordonnance relative aux émoluments perçus par l’Office fédéral de l’agri-
culture / Ordinanza concernente le tasse dell’Ufficio federale dell’agricoltura (910.11) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
Nessuna osservazione 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
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BR 02 Direktzahlungsverordnung / Ordonnance sur les paiements directs / Ordinanza sui pagamenti diretti (910.13) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
Ci allineiamo alla presa di posizione del KOLAS (vedi osservazioni generali). I singoli articoli per i quali le prese di posizione divergono, sono indicati nel 
dettaglio 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 

Art. 14a cpv. 1 Accogliamo favorevolmente l’ampliamento delle possibili 
SPB. Tuttavia ciò non risulta sufficiente. Si propone quindi 
che tutte le SPB su terreni agricoli aperti (comprese quelle 
di tipo 16) siano contabilizzabili. In alternativa si propone di 
abolire l’obbligo del 3.5% e lasciarlo facoltativo. 

 

Art. 58 cpv. 7 Consentire l’uso delle falciacondizionatrici. Chi ha superfici discoste, ma vicine a prati normali, dovrebbe 
fare due sfalci separati con mezzi diversi. Questo richiede 
l’acquisto di mezzi diversi. Le falciacondizionatrici moderne 
si possono regolare, quindi basta richiedere una regolazione 
alla minima intensità. 

L’effetto negativo sulle api non è pertinente, dato che per 
queste superfici lo sfalcio avviene ad uno stadio di produ-
zione di semi. Non sono dunque più presenti fiori. Nel caso 
eventuale in cui ci fossero ancora fiori, basterebbe richiedere 
di falciare la sera. 

Art. 78 Specificare quali sono i compiti dei cantoni nei progetti di 
promozione della biodiversità regionale. 

Non è chiaro quale sarà il maggior onere di lavoro e finanzia-
rio addossato ai cantoni, né quale servizio cantonale dovrà 
assumersi questi ruoli e costi. 

Art. 79 Specificare chi deve fare la consulenza. Nei progetti d’interconnessione la consulenza era svolta dai 
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Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
progettisti, si chiede che non ne venga fatto carico ai can-
toni. 

Allegato 1 - 2.1.8 lett. a Aggiungere: l’azoto e il fosforo risparmiati in una stagione 
costituiscono un bonus per la stagione successiva. 

In questo modo si aumenta ancora l’elasticità gestionale e si 
tiene conto maggiormente della variabilità naturale. 

Allegato 7 – 1.6.3 lett. a-c Aumentare il contributo supplementare per l’attuazione di 
misure individuali per la protezione del bestiame a 400 
fr./CN per gli alpeggi con meno di 40 CN. 

Gli alpeggi di capre con meno di 40 CN hanno una perdita di 
contributi che varia dai 4000 ai 7500 fr. rispetto al contributo 
per il personale ausiliario che veniva stanziato dall’UFAM 
(80% del salario giornaliero lordo). Per questi alpeggi la ridu-
zione non permette più di sostenere l’impiego di un pastore, 
minacciando l’impiego di misure di protezione. Portando il 
contributo a 400 fr./CN la perdita si riduce a 1300 – 2600 fr. 
Sarebbe una perdita di aiuto più sopportabile. 

Lo stesso vale per gli alpeggi di pecore con meno di 40 CN, 
dove la perdita varia tra i 4000 e i 18000 fr. 

   

   

   

 



 
 

10/36 
 
 

BR 03 Verordnung über die Koordination der Kontrollen auf Landwirtschaftsbetrieben / Ordonnance sur la coordination des contrôles dans les 
exploitations agricoles / Ordinanza sul coordinamento dei controlli delle aziende agricole (910.15) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
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BR 04 Bio-Verordnung / Ordonnance sur l’agriculture biologique / Ordinanza sull’agricoltura biologica (910.18) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 

Art. 16a cpv. 8 Non limitare alla specie ovina la possibilità di pascolare 
temporaneamente su superfici gestite in modo non biolo-
gico. 

Con questa proposta di modifica si toglie la possibilità agli 
animali delle altre specie di pascolare temporaneamente su 
superfici non biologiche. 
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BR 05 Landwirtschaftliche Zonen-Verordnung / Ordonnance sur les zones agricoles / Ordinanza sulle zone agricole (912.1) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
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BR 06 Strukturverbesserungsverordnung / Ordonnance sur les améliorations structurelles / Ordinanza sui miglioramenti strutturali (913.1) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
La revisione parziale dell'ordinanza comprende sia piccole modifiche alle disposizioni dell'ordinanza del 2 novembre 2022 sia adeguamenti importanti, in 
particolare l'integrazione di nuove misure di sostegno. In particolare:  

- la nuova misura relativa all'acquisto di macchinari con procedura di richiesta semplificata: possibilità di acquisizione anticipata, raggruppamento delle 
domande all’UFAG e riduzione dei tempi di controllo; 

- l'adeguamento dei contributi forfettari per gli edifici agricoli al fine di far fronte all’aumento dei costi;  
- i nuovi contributi anche in pianura per provvedimenti relativi allo stoccaggio, alla trasformazione e alla vendita.  

Per quanto riguarda le questioni finanziarie legate alle nuove misure sostenute e all'adeguamento degli importi forfettari è importante notare che esse sono 
in linea con la "Strategia di miglioramento strutturale 2030+", che prevede in particolare un adeguamento del sostegno assegnato alle misure strutturali 
legate all'edilizia rurale e alle misure di sostegno sociale. Queste novità sono accolte favorevolmente: 

Sono state introdotte anche alcune semplificazioni amministrative: la possibilità di acquisizione anticipata e la flessibilità nell'adeguamento dei contri-
buti per il lavoro in situazioni particolari. Queste semplificazioni sono accolte favorevolmente. 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 

   

Art. 5 cpv. 3 Favorevoli La durata necessaria del contratto di affitto al periodo di uti-
lizzo previsto è accolto come una semplificazione.   

Art. 9 cpv. 1 e 3 Favorevoli Si condivide il chiarimento del concetto di piccola impresa 
commerciale. 

Art. 32 Favorevoli Preoccupa il carico di lavoro aggiuntivo derivante dalla veri-
fica della redditività dell'intera azienda. 

Art. 35 Favorevoli È necessario specificare cosa s’intende con il rapporto ma-
dre – filiale a livello unico. 
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Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 

Art. 40 cpv. 2 lett. b e c, non-
ché cpv. 3 

Favorevoli La nuova misura richiederà probabilmente fondi aggiuntivi 
per il Fonds de Roulement. 

L'onere amministrativo a livello cantonale deve essere ri-
dotto al minimo. 

Nessun impatto finanziario sulle misure in corso a livello fe-
derale e un impatto minimo sui bilanci cantonali. 

Agroscope deve redigere un elenco chiaramente definito in 
base agli obiettivi ambientali da raggiungere. Questo elenco 
dovrebbe includere i prezzi target. 

È necessario istituire un monitoraggio dei costi per evitare di-
storsioni dovute ai contributi a fondo perduto. Questo moni-
toraggio non deve essere assunto dai cantoni. 

Art. 54 cpv. 5 Favorevoli Porta un’apprezzata semplificazione. 

Art. 57 cpv. 1 e 4 Favorevoli Siamo d'accordo su un limite standardizzato a fr. 500'000.-. 
L'applicazione sarà semplificata. Si tratta chiaramente di una 
normativa apprezzabile. I cantoni che desiderano abbassare 
questo limite possono farlo a livello cantonale. 

Questa agevolazione non è applicabile nel nostro Cantone in 
quanto la legge cantonale sui sussidi non lo permette. 

Art. 67 cpv. 5 lett. c ed e Favorevoli Obiettivo di semplificare l'attuazione della misura. 

Allegato 5 numero 1.1, 1.2.2 e 
1.2.5 

Favorevoli L'adeguamento ai costi di costruzione è un passo necessario 
e viene accolto favorevolmente. Gli importi forfettari hanno 
dimostrato la loro validità come strumento. Tuttavia, è neces-
sario un adeguamento periodico al rincaro delle costruzioni. 
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Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
L'adeguamento del 18% è accolto favorevolmente. 

Allegato 5 numeri 2.2.3 e 2.2.4 Favorevoli Questo cambiamento è accolto favorevolmente. I costi ag-
giuntivi imprevisti possono essere riconosciuti nelle situa-
zioni pertinenti. 

Allegato 5 numero 4.1.1 e 
4.1.2 

Favorevoli L'aumento dell'importo forfettario per l'appartamento del ge-
store a 200’000 franchi è accolto favorevolmente. Ciò com-
porta un certo adeguamento dei costi di costruzione esi-
stenti. 

Allegato 5 nuomeri 5.1 e 5.2 Favorevoli La concessione di contributi nell’ambito delle migliorie strut-
turali anche in zona di pianura e collinare per la trasforma-
zione, lo stoccaggio o la commercializzazione e di conse-
guenza l'armonizzazione con i PSR è apprrovata. Si osserva 
che le riduzioni effettuate nelle regioni di montagna per com-
pensare gli aiuti concessi nelle regioni di pianura sono signi-
ficative. 

Allegato 5 numero 6 lettere a, 
c ed e 

Favorevoli Si accoglie favorevolmente il sostegno a nuovi settori.  

Allegato 5 numero 8 Favorevoli Si approva la concessione di contributi a settori affini all’agri-
coltura compresa la pianura e di conseguenza l'armonizza-
zione con i PSR. 

Allegato 5 numero 2.2.1 Eliminare questo vincolo oppure ridurre da 800 kg a 600 kg In Ticino non è possibile ottenere 800 kg di latte per UBG 
animali munti in alpeggio. 
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BR 07 Verordnung über die sozialen Begleitmassnahmen in der Landwirtschaft / Ordonnance sur les mesures d’accompagnement social dans 
l’agriculture / Ordinanza concernente le misure sociali collaterali nell’agricoltura (914.11) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
Nessuna osservazione generale 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 

Art. 10 cpv. 2 Favorevoli Siamo favorevoli all'adeguamento del calcolo dell'importo 
della soglia. Ciò comporterà una certa riduzione dell'onere 
amministrativo. 
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BR 08 Verordnung über die landwirtschaftliche Forschung / Ordonnance sur la recherche agronomique / Ordinanza concernente la ricerca agrono-
mica (915.7)  

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 

Art. 5 cpv. 4 4Il Consiglio Agroscope è composto da persone provenienti 
dalle cerchie interessate, in particolare dalla pratica agri-
cola, dalla consulenza agricola cantonale, dalla ricerca 
agronomica e dall'Amministrazione federale. 

I cantoni, con i loro servizi di consulenza agricola, sono i 
principali attori del trasferimento di conoscenze dalla ricerca 
alla pratica. Per questo motivo i servizi di consulenza agri-
cola cantonali devono essere rappresentati nel Consiglio di 
Agroscope. 
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BR 09 Agrareinfuhrverordnung / Ordonnance sur les importations agricoles / Ordinanza sulle importazioni agricole (916.01) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
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BR 10 Verordnung über die Primärproduktion / Ordonnance sur la production primaire / Ordinanza concernente la produzione primaria (916.020) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
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BR 11 Weinverordnung / Ordonnance sur le vin / Ordinanza sul vino (916.140)  

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
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BR 12 Futtermittel-Verordnung / Ordonnance sur les aliments pour animaux / Ordinanza sugli alimenti per animali (916.307) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
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BR 13 Höchstbestandesverordnung / Ordonnance sur les effectifs maximums / Ordinanza sugli effettivi massimi (916.344) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
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BR 14 Milchpreisstützungsverordnung / Ordonnance sur le soutien du prix du lait / Ordinanza sul sostegno del prezzo del latte (916.350.2) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
Nessuna osservazione 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
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BR 15 Eierverordnung / Ordonnance sur les œufs / Ordinanza sulle uova (916.371) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
Nessuna osservazione 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
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BR 16 Verordnung über die Identitas AG und die Tierverkehrsdatenbank / Ordonnance relative à Identitas SA et à la banque de données sur le 
trafic des animaux / Ordinanza concernente Identitas AG e la banca dati sul traffico di animali (916.404.1) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
Nessuna osservazione 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
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BR 17 Verordnung über Informationssysteme im Bereich der Landwirtschaft / Ordonnance sur les systèmes d’information dans le domaine de 
l’agriculture / Ordinanza sui sistemi d’informazione nel campo dell’agricoltura (919.117.71) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 

Art. 16a cpv. 3   Le imprese e le persone che incaricano un’altra impresa o 
un’altra persona dello spandimento di prodotti fitosanitari di 
cui all’articolo 16a capoverso 1 lettera c registrano i dati 
sull’utilizzatore incaricato e verificano che quest’ultimo sia 
in possesso dell’autorizzazione speciale secondo OR-
RPChim. 

Si propone di aggiungere una frase al fine di garantire un’ul-
teriore verifica sulla presenza della necessaria autorizza-
zione speciale. 

Altri atti normativi. OCon art. 
29 cpv. 1bis 

Chi cede o trasferisce concimi contenenti azoto e fosforo ad 
aziende, gestori o ad altri acquirenti, deve comunicare ogni 
cessione o trasferimento con la relativa quantità e i quanti-
tativi di sostanze nutritive in essa contenuti ai sensi 
dell’OSIAgr.  

Se i concimi sono importati direttamente dall’estero, l’ob-
bligo di comunicare ricade sull’importatore. 

Si propone una modifica nella formulazione per maggior 
chiarezza. 
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BR 18 Verordnung über die Beurteilung der Nachhaltigkeit in der Landwirtschaft / Ordonnance sur l’évaluation de la durabilité de l’agriculture / 
Ordinanza concernente l’analisi della sostenibilità in agricoltura (919.118) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
La fornitura di dati contabili deve continuare ad essere volontaria. Gli incentivi e i compensi devono essere migliorati al fine di invogliare a fornire i dati conta-
bili. Riteniamo che l'introduzione di un obbligo, cioè di una costrizione, sia inaccettabile. 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 

Art. 1 cpv. 1 lett. d Da eliminare la lettera d.:  
1 La presente ordinanza disciplina: 
d. (nuovo) la fornitura di dati per l’analisi centralizzata die 
dati contabili e l’utilizzo dei dati stessi. 

La raccolta dei dati dovrebbe rimanere compito di Agroscope 
ed essere effettuata su base volontaria. 

Art. 2 cpv. 1 lett. b e cpv. 2 
frase introduttiva 

Da modificare: 
1 Sono oggetto dell’analisi i seguenti settori: 

b. le aziende agricole rappresentative Un campione rap-
presentativo di aziende agricole; 

2 L'Ufficio federale dell'agricoltura (UFAG) si fonda sugli 
strumenti d’analisi seguenti basa sui seguenti principi: 

Non si tratta di aziende rappresentative, ma di un campione 
rappresentativo di aziende.   

Art. 4 Da cambiare titolo dell’articolo: 
Indagine su aziende rappresentative per la valutazione cen-
trale dei dati contabili. Aziende di riferimento. 

 

Art. 4 cpv. 2 Da modificare aggiungendo: 
2 A tal fine paragona il reddito del lavoro agricolo al salario 
comparabile nonché analizza lo sviluppo e la dispersione 
degli indicatori di produttività e redditività delle aziende agri-
cole, anche per regione e tipo di produzione. 
 

L'obiettivo è garantire la minima fruibilità delle analisi. 
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Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 

Art. 4 cpv. 3 Da aggiungere paragrafo 3 nuovo: 
3 Il reddito del lavoro e il reddito comparabile sono messi in 
relazione con il tasso di lavoro. 

Includere il salario orario come parametro nei calcoli annuali. 
L'obiettivo è garantire la minima fruibilità delle analisi. 

Art. 7a Da modificare: 
Obbligo di fornire i Fornitura di dati contabili individuali per 
l’analisi centralizzata 
1 I gestori delle aziende del campione rappresentativo se-
lezionato sono tenuti a fornire ricevono incentivi per la 
fornitura di dati contabili individuali. 
2 Sono indenizzati per la fornitura di dati analizzabili. Rice-
vono un compenso adeguato per la fornitura e l'uso 
anonimo dei loro dati. 

Sembra che ci siano difficoltà a motivare un numero suffi-
ciente di aziende a rendere disponibili i propri dati contabili 
per le analisi statistiche. La comunicazione dei dati contabili 
dovrebbe continuare a poter avvenire su base volontaria. Gli 
incentivi e i compensi devono essere migliorati. Riteniamo 
che l'introduzione di un obbligo non sia opportuna. 

Art. 7b Collegamento e tra-
smissione dei dati contabili in-
dividuali (nuovo) 

Da modificare: 
Prima della fornitura dei dati l'UFAG informa ottiene il con-
senso dai gestori delle aziende rappresentative selezionate 
che i dati contabili individuali possono essere: 
a. collegati con dati dei sistemi informativi della Confedera-
zione; 
b. trasmessi pseudonimizzata a scopo di studi, di ricerca e 
formazione: 

1. a scuole universitarie e istituti di ricerca, 
2. a terzi, a condizione che operino su mandato della Con-
federazione. 

I dati contabili appartengono ai gestori aziendali. Questi dati  
possono essere utilizzati da terzi solo con il consenso del ti-
tolare dell’azienda agricola. 

L'allegato all'ordinanza sulla 
raccolta dei dati statistici del 
30 giugno 1993 è modificato 
come segue: Punto 154 

Da modificare: 
Obbligo di fornire informazioni: obbligatorio volontario. 

La comunicazione dei dati contabili deve continuare ad es-
sere volontaria. Gli incentivi e i compensi devono essere mi-
gliorati. Si ritiene che l'introduzione di un obbligo non sia op-
portuno. 
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BR 19 Verordnung über die Beiträge zur Verbilligung der Prämien von Ernteversicherungen / Ordonnance sur les contributions à la réduction des 
primes des assurances récoltes / Ordinanza concernente i contributi per la riduzione dei premi delle assicurazioni per il raccolto 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
Nessuna osservazione 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
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BR 20 Verordnung über die Förderung von Kompetenz- und Innovationsnetzwerken für die Land- und Ernährungswirtschaft / Ordonnance sur la 
promotion des réseaux de compétences et d’innovation pour le secteur agroalimentaire / Ordinanza concernente la promozione di reti di compe-
tenze e d’innovazione per l’agricoltura e la filiera alimentare 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
Nessuna osservazione 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
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BR 21 Zivildienstverordnung / Ordonnance sur le service civil / Ordinanza sul servizio civile (824.01) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
Nessuna osservazione 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
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WBF 01 Verordnung des WBF über die biologische Landwirtschaft / Ordonnance du DEFR sur l’agriculture biologique / Ordinanza del DEFR 
sull’agricoltura biologica (910.181) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 

Art. 4c cpv. 1 (nuovo) I prodotti per la disinfezione sono biocidi e devono essere 
omologati dall’organo federale secondo OBioc prima della 
loro immissione sul mercato. 

Si propone di completare l’articolo con un nuovo capoverso 
1 (e di conseguenza, rinominare 2 e 3 i due capoversi già 
previsti). Questo si rende necessario perché l’attuale formu-
lazione suggerisce che prodotti contenenti tali ingredienti 
siano generalmente autorizzati, tuttavia per alcuni di essi è 
richiesta a monte l’omologazione secondo l’Ordinanza sui 
biocidi. 

Art. 4c cpv. 2 (ex cpv. 1) Le sostanze Gli ingredienti di cui all’allegato 8 numero 1 e 
i prodotti di cui all’allegato 8 numero 2 sono autorizzati im-
piegabili nella detenzione biologica degli animali da red-
dito. 

Il capoverso 1 va rinumerato capoverso 2, e sulla base delle 
osservazioni sopra riportate proponiamo una riformulazione 
del testo. 

Art. 4c cpv. 3 Le sostanze Gli ingredienti di cui all’allegato 8 numero 3 
non possono essere impiegate come biocidi nella deten-
zione biologica degli animali da reddito. 

Il capoverso 2 va rinumerato capoverso 3, e sulla base delle 
osservazioni sopra riportate proponiamo una riformulazione 
del testo. 
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WBF 02 Verordnung des WBF über die Hygiene bei der Primärproduktion / Ordonnance du DEFR concernant l’hygiène dans la production primaire 
/ Ordinanza del DEFR concernente l’igiene nella produzione primaria (916.020.1) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
Nessuna osservazione 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
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WBF 03 Verordnung des WBF über den zivilen Ersatzdienst / Ordonnance du DEFR sur le service civil de remplacement / Ordinanza del DEFR sul 
servizio civile (824.012.2) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
Nessuna osservazione 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 
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BLW 01 VEAGOG-Freigabeverordnung / Ordonnance sur l’autorisation des importations relative à l’OIELFP / Ordinanza sulla liberazione secondo 
l’OIEVFF (916.121.100)  

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
L’evoluzione delle tecniche colturali da un lato e il riscaldamento climatico dall’altro hanno notevolmente modificato l’offerta di ortaggi indigeni. Basti pensare 
alla forte espansione delle superfici orticole svizzere, sia in serra sia in campo aperto, che, unita al generale riscaldamento in atto in primavera e in autunno, 
hanno permesso di incrementare i raccolti e di allargare notevolmente il periodo di coltivazione degli ortaggi. Il ridotto fabbisogno energetico, unito alla con-
versione a nuove fonti di energia permettono sempre più di migliorare la sostenibilità della nostra produzione.  
D’altro canto la popolazione richiede alimenti freschi prodotti in Svizzera con elevati standard. La produzione indigena è inoltre importante per garantire 
l’approvvigionamento in caso di crisi come verificatosi per la recente pandemia causata dal COVID-19. 
In quest’ottica salutiamo favorevolmente la sostituzione dell’allegato 1 dell’ordinanza del 16 settembre 2016 così come proposto nelle versione che entrerà in 
vigore il 1° gennaio 2025. 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 

Modifica dell’allegato 1 Accettare così come proposto Vedi sopra 
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